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CraTTio NPMCBAYEHO AOCHIAXKEHHIO 0COBNMBOCTEN BUKOPUCTAHHS LMd)POBUX IHCTPYMEHTIB y Nepeknagi ynpaBniHCbKOi
Ta €KOHOMIYHOI TepMiHONOrii. AKTyanbHICTb TEMW 3yMOBIiEHA 3pOCTaHHSAM POni CreLiani3oBaHoro nepeknagy B ymoBax
rno6anisauii eKoHOMIYHMX NpoueciB, iHTeHcudiKaLii MixxHapoaHoi BisHec-koMyHikauii Ta umdpoBisalii nepeknagaubkoi
AisnbHOCTI. Y poboTi npoaHanizoBaHo cneundiky ynpaemniHCbKOi Ta €KOHOMIYHOI TepMiHoMorii sk 06’ekTa nepeknaay,
30kpema il abCTpaKTHICTb, NOMICEMIYHICTb, KOHTEKCTYarnbHY 3aneXHiCTb, TEHAEHLUI0 A0 CTaH4apTu3alii Ta AUHAMIYHICTb
pO3BUTKY. 3'ACOBAHO, LUO Li XapaKTePUCTMKM 3yMOBIOOTL MiABULLEHI BUMOTM 4O TOYHOCTI, OAHO3HAYHOCTI Ta y3rogxe-
HocTi nepeknagy. OxapakTepn3oBaHO OCHOBHI LPOBI iHCTPYMEHTM, LLIO 3aCTOCOBYIOTLCS Y NepeknagalbKii npakTuui,
30KpemMa CUCTEMU aBTOMAaTWU30BaHOIO Mepeknagy, MallnHHUIA nepeknag, KoprycHi pecypcu, TepMiHonorivHi 6a3n gaHux
i CMCTEMU KEpyBaHHSI nepeknagaubkuMmn NpoekTaMn. BusHayeHo ix yHKLiOHanbHIi MOXIMBOCTI Ta ponb Y 3abe3neyveHHi
edeKTMBHOCTI nepeknagaubkoro npouecy. Ocobnmsy yBary NpuAiNeHo aHanidy 3acTocyBaHHS LMGPOBUX TEXHOMOTIN
y nepeknagi cnewianiaoBaHoi TepMIHOMNOrii, 30kpema NMTaHHAM aBTOMaTM3aLii PpyTUHHMX onepawii, NiaTpuMKM TEPMiHO-
NOTiYHOI Y3roMXXEHOCTI, BUKOPUCTaHHSA Nepeknajaubkoi nam’aTi Ta iHTerpauii pisHux pecypciB y Mexax eguHoro cepe-
posuwa. BctaHoBMEHO, WO BUKOPUCTAHHA LMGPOBUX IHCTPYMEHTIB 3HAYHO NiBULLYE MPOAYKTUBHICTL Nepeknagaya Ta
AKICTb Nepeknagy, ogHak He ycyBae notpebu y npodecinHomy koHTponi. O6rpyHToBaHO HEOBXigHICTE NOCTpeAaryBaHHs
pe3ynbTaTiB MallMHHOIO Nepeknagy Ta KpUTUYHOMO aHamnidy TEPMIHOMOTIT 3 ypaxyBaHHSIM KOHTEKCTY Ta rany3eBoi crneum-
dikv. [loBeaeHo, Lo eeKTUBHICTb 3aCTOCYBaHHS LIMGPOBUX TEXHOMNOTIN Ge3nocepenHbO 3anexuTb Bif PiBHA (axoBol
NiArOTOBKM Mepeknagada Ta Woro 34aTHOCTI MOeAHYBATU TEXHOSMONiYHI IHCTPYMEHTU 3 aHamiTUYHUMKU HaBuykammn. 3po-
GrneHo BUCHOBOK NPO AOLNbHICTE KOMMMEKCHOMO MiAXoay A0 BUKOPUCTAHHS LMGPOBKX PECYPCIB Y nepeknagi ynpaeniH-
CbKOI T8 €KOHOMIYHOI TEPMIHOMOTiT.

Knio4oBi cnoBa: nepeknag, ynpasniHCbka TEPMIHOSOriS, EKOHOMIYHA TepMiHONOris, LMdpoB.i iHCTpyMmeHTHn, CAT-Tex-
HOOTii, MalWWHHWUIA Nepeknag, TePMIHONOriYHa Y3ro4XKeHiCTb, rany3eBuin nepeknaa.

The article is devoted to the study of the specific features of using digital tools in the translation of managerial and eco-
nomic terminology. The relevance of the topic is determined by the growing role of specialized translation in the context of
globalization of economic processes, intensification of international business communication, and digitalization of transla-
tion activities. The paper analyzes the specificity of managerial and economic terminology as an object of translation, in
particular its abstract nature, polysemy, context dependence, tendency toward standardization, and dynamic development.
It is established that these characteristics impose increased requirements on the accuracy, consistency, and adequacy
of translation. The main digital tools used in translation practice are characterized, including computer-assisted transla-
tion systems, machine translation, corpus resources, terminological databases, and translation management systems.
Their functional capabilities and role in ensuring the efficiency of the translation process are defined. Particular attention
is paid to the analysis of the application of digital technologies in the translation of specialized terminology, including the
automation of routine operations, maintenance of terminological consistency, use of translation memory, and integration of
various resources within a unified working environment. It is found that the use of digital tools significantly increases trans-
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lator productivity and improves translation quality; however, it does not eliminate the need for professional control. The
necessity of post-editing machine translation output and critically analyzing terminology with regard to context and domain
specificity is substantiated. It is demonstrated that the effectiveness of digital technologies directly depends on the transla-
tor’s professional competence and ability to combine technological tools with analytical skills. The study concludes that a
comprehensive approach to the use of digital resources in translating managerial and economic terminology is essential.

Key words: translation, managerial terminology, economic terminology, digital tools, CAT technologies, machine trans-

lation, terminological consistency, specialized translation.

IlocTanoBka mpo6jaeMHu. Y CydacHHX yMOBAax
nudpoBizalii CycrijabCcTBa Ta T100ai3arii eKOHOMIY-
HUX TIPOTIECIB TIEpeKIIaa YIPaBIiHCHKOI i €KOHOMIY-
HOi TepMmiHOOTiT Ha0yBae 0COONHMBOI aKTyalbHOCTI.
CTpiMKHI PO3BUTOK MDKHApOAHUX Oi3HEC-KOMYyHiKa-
LI, 3pOCTaHHs OOCSTIB CIeIiali30BaHUX TEKCTIB Ta
HEOOXIIHICTh 3a0e31eueHHs TXHbOT TOYHOCTI M OHO-
3HAYHOCTI BHCYBAIOTH IIJIBUIICHI BHUMOTH IO SIKO-
CTi mepekmany. BomHodac akTHBHE BIpPOBAKEHHS
nuppoBUX IHCTPYMEHTIB mepekiamy, 30kpema CAT-
CHCTEM, MAIIMHHOTO NepeKIany Ta iHIIMX TEeXHOJIO-
Tiid, icToTHO TpaHchopMye TpaaMLiiHI MiAXOAH IO
NepeKyIaiabKol AisUTbHOCTI [6].

[Monpu 3Ha4HI MOXIMBOCTI HU(PPOBUX 3acO0iB,
iX BUKOPHCTAHHSA Yy TIEPEKJIAi YIIPaBIIHCHKOI Ta
€KOHOMIYHOI TEpPMIHOJOTii CYIpPOBO/DKYETHCS HU3-
KOIO MpoOneM, 30KpeMa TPyIHOIIAMH 3a0e3MeueHHs
TEPMIHOJIOTIYHOI Y3TOMKEHOCTI, aJleKBaTHOCTI Iepe-
Jadi creryagi3oBaHuX IOHATH, 4 TAKOXK 3aJICIKHICTIO
pe3yabpTaTy Bil PiBHS MIATOTOBKH IIepeKiajgada Ta
SIKOCT1 HaJIaIITyBaHHS iHCTpyMeHTiB. Kpim Toro, crro-
CTEpIracThCsi HEJOCTATHS CUCTEMAaTH3allisl ITiIXOMIB
70 e(heKTMBHOTO BUKOPUCTAHHS LU(PPOBUX TEXHOIO-
il y niit cdepi. OTxke, BUHUKAE HEOOX1AHICTH AOCTi-
JDKEHHSI OCOONMBOCTEH 3aCTOCYBaHHS LU(PPOBUX
THCTPYMEHTIB TepeKiaay came y poOOTi 3 yIpaBIliH-
CHKOI0 Ta €KOHOMIYHOIO TEPMIHOJIOTIE0, IO 3yMOB-
JIIOE aKTYaJIbHICTh JIaHOi HAYKOBOT PO3BIIKH.

AHaNi3 OCTaHHIX JOCTUKeHb i MyOJTikamiii.
CyuacHi JOCTIIKSHHS OXOILUTIOIOTh SIK MUTaHHS (Hop-
MYBaHHs, (DyHKIIOHYBaHHS Ta YHOPMYBaHHS Tep-
MIHOCHCTEMH MEHEKMEHTY, TaK 1 BIIPOBAKEHHS
HOBITHIX TEXHOJIOTIH y MTEPEKIIAIabKy PaKTHKY.

Y HayKkoBHX TMpalsix 3HAuHY yBary NPUIIJICHO
BUBUYCHHIO CTIeIM(iKM aHIIIOMOBHOI TEPMiHOCHCTEMU
MEHEIKMEHTY, 1 CTPyKTypHUX, CEMaHTHYHUX 1 (QyHK-
HiOHATBHUX XapakTepucTuk [ 1]. Okpemi gociiKeHHS
CIIpSIMOBaHI Ha PO3POOJICHHSI PEKOMEHIAIlN 100
CTaHIAPTH3AIli Ta BIOPSAKYBAaHHS YKpaiHCHKOI Tep-
MIHOJIOT1i MEHE/DKMEHTY, 110 € BRKIIMBHUM ]I 320€3-
TIeYeHHS TOYHOCTI Ta OJTHO3HAYHOCTI mepeknany [3].
Takok pPO3NISAAAIOTHCS €THMOJIOTIYHI  OCOOIHMBOCTI
(hopMyBaHHSI TEPMiHIB 1 JKepea iX NOXOHKEHHS, 110
JIO3BOJISIE TVIMOIIE 3pPO3YMITH 3aKOHOMIPHOCTI PO3-
BHUTKY I1i€i Tepminocuctemu [4]. [Topsn i3 nuM aHa-
JI3YIOTBCSI CTPYKTYpHO-CEMAaHTUYHI acTieKTH (popmy-
BaHHS aHIJIOMOBHHX TEPMiHiB MEHEIKMEHTY [5].

BaxuBuii HanpsiM CydacHUX JIOCIIJDKEHb CTa-
HOBHUTHh NH(POBI3AIs TEePEKIaIaIbKOi iSUTEHOCTI.
30kpema, yBara mpuAUIIEThCS aHaJi3y METOMIB 1 TeX-
HOJIOTi/ HaBUaHHA TEPeKIagy B yMOBax IUPPOBOTO
OCBITHBOTO CEPENOBHIIA, 1€ MiIAKPECITIOETHCS POIb
mQpoBUX I1HCTPYMEHTIB y QopMyBaHHI mpode-
ciifHOi KoMIeTeHTHOCTI mepekianadiB [2]. Oxpemi
mpani BUCBITIIOIOTh 3HadeHHs CAT-iHCTpyMeHTiB
SIK HEBiJ €MHOTO eJeMEHTa IiATOTOBKH MaiOyTHIX
niepeKiIaaaviB i MiIBUIIEHHS e()EeKTHBHOCTI NIepeKIIa-
JArbKol isuTbHOCTI [6]. IlepcriekTHBY BUKOPUCTAHHS
KOPITyCHHX TEXHOJIOT1H y MpoIeci MepeKiaay Ta HaB-
YaHHS IePEKIIaIauiB TAKOXK 3HAXOATh BiJOOpaKECHHS
B CyYacCHHMX HayKOBHUX po3Bimkax [8].

Kpim Toro, mocmimkenus y chepi Oi3HeC-KOMYHi-
KaIlii IiIKpEeCIOI0Th BAKIUBICTh TOYHOTO Ta aJISKBaT-
HOT'O BUKOPHUCTAHHS EKOHOMIYHOT TEPMiHOJIOTT Y IPo-
(eciiiHOMY cepeoBuILli, 10 0e3IMOCEPETHBO BIUIUBAE
Ha SIKICTh MEPEKIaay Creliani3oBaHuX TeKCTiB [7].

Boxnouac amamiz HayKOBHX JDKEpeNl 3acBiAuye,
1[0, HE3BAKAIOYM Ha HASBHICTH 3HAYHOI KIJHKOCTI
Tpallb, MPUCBIYCHUX TEPMIHOJIOTIT MEHEIKMEHTY Ta
MUPPOBUM TEXHOJIOTISIM TEePEKIIaay, MUTAaHHS KOMII-
JICKCHOTO JIOCII/PKCHHSI BHKOPUCTAaHHS LU(PPOBUX
IHCTPYMEHTIB caMe y MepeKyiaji YNpaBIiHChKOI Ta
€KOHOMIYHO{ TepPMIHOJIOT11 3aTHIIAETHCS HETOCTATHRO
po3pobieHnM. 30KpeMa, TMOTPEOYIOTh ITONAIBIIIOTO
BUBUEHHS acCleKTH 3a0e3leueHHs TepMiHOIOTIYHOT
TOYHOCTI, Y3TO/DKEHOCTI Ta a/IeKBaTHOCTI MepeKary
13 3aCTOCYBaHHSIM Cy4acHHX IHU(POBHX 3aco0iB, 10
i 3yMOBJIIO€ aKTYaJIbHICTh JAHOTO JAOCIiIKSHHS.

MeTta aocCaiIzKeHHsl TIONSATAE Yy BUSIBICHHI OCO-
OMMBOCTEH BHKOPWCTAHHS MH(POBUX IHCTPYMEHTIB
y TIPOIIeCi MePeKIIaay yIPaBIiHCHKOI Ta €eKOHOMIYHOT
TEpMIHOJIOT1], @ TAKOXK Y BU3HAYEHHI iX €()eKTUBHOCTI
Juist 3a0e3TeUeHHsT TOYHOCTI Ta afeKBaTHOCTI Iepe-
KJIaJly CIeLiali30BaHUX TEKCTIB.

3aBnaHHs J0CTIAKEeHHS: TPOAHAJI3yBaTH CIIEIH-
(biKy yIpaBIiHCHKOT Ta €KOHOMITHOT TEPMIiHOJIOTI K
00’€KTa TepeKIIaTy; OXapakTepu3yBaTH OCHOBHI UG-
POBi 1HCTPYMEHTH, L0 BHKOPHCTOBYIOTHCSI y Iepe-
KJIaJanbKii  JisUIBHOCTI, JOCIIAUTH OCOOIMBOCTI
3aCTOCYBaHHS IU(PPOBHX TEXHOJOTH Yy NepeKiaai
CHemiaTi30BaHol TePMIHOJIOTIi; BU3HAYUTH TIEpEeBaru
Ta OOMEKEHHS BUKOPUCTAHHS ITUPPOBUX 1HCTPYMEH-
TIB y NepeKJIa/ii YIpaBIiHChKUX Ta eKOHOMIYHUX TEK-
CTiB; OLIHUTH €(PEeKTUBHICTH U(POBUX PECYPCIB IS
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3a0e3IeYeHHSI TEPMIHOIOTIYHOT TOYHOCTI Ta y3ro/Ke-
HOCTI ITepeKIIay.

Y po60Ti BUKOPHCTAHO KOMIUIEKC 3arajibHOHAYKO-
BUX 1 CHeIiaIbHUX METO/IB, 30KpeMa: aHalli3 1 CHH-
Te3 — JUISl y3arajbHEHHS TEOPETUYHHX IOJIOKEHD;
OITUCOBHH METOJ — JUISl XapaKTEPUCTUKH TEPMiHOJIO-
FYHUX OIUHHMII; TOPIBHUILHUNA METOM — JUIs 31CTaB-
JICHHS BapiaHTIB MepeKsaay; KOHTEKCTyaIbHUH aHa-
T3 — JUIA OCIHiKeHHs (PyHKIIIOHYBaHHS TEPMIHIB
y ($axoBUX TEKCTaxX; a TAKOXK €JIEMEHTH KOPITYCHOTO
aHaJi3y Juisl BUSBICHHS OCOOIMBOCTEH Y)KUBaHHS
TEPMiHOJIOT 1.

Marepian J10CHiIZKeHHI CTaHOBJIATH aHIVIO-
MOBHI YIIPaBIIHCHKI Ta €KOHOMIYHI TEPMiHH, Bifi-
OpaHi 3 aBTOPUTCTHHUX JIGKCHKOTPa(iuHUX 1 KOPITY-
CHUX JDKEpes, 30KpeMa CIelialli3oBaHOTO CIOBHHKA
Oi3Hecy Ta MeHemkMeHTy [9], BputaHchkoro Harti-
onanpHoro kopnycy (BNC) [10], a Takox (haxoBux
HAyKOBHUX BHJaHb Y rally3i Aep:KaBHOTO yNPaBIiHHS
Ta exoHoMmiku [11]. 3a3Haueni mxepena 3abe3nedy-
I0Th PENpe3eHTAaTUBHICTP MOBHOTO Marepialry Ta
JAI0Th 3MOTY 3IHCHUTH KOMIUIEKCHHI aHalli3 0Co-
OnMBOCTEW Mepekyaay TEPMiHOMOTII 13 3aCTOCYyBaH-
HSIM IU(POBUX 1HCTPYMEHTIB.

Buknaa ocHoBHOro marepiany. YnpapiiHCbKa
Ta EKOHOMIYHA TEPMIHOJIOTiS SIK 00 €KT IepeKIamy
XapaKTepPU3y€eThCsl HU3KOIO crieru(igHnX 03HAK, IO
3YMOBITIIOIOTh CKJIQJHICTh 11 aJeKBaTHOI Tepenadi
THILIOIO MOBOIO.

[lepenycim, oiHIEIO 3 KIIFOYOBHX OCOOJIMBOCTEH
€ BUCOKHMI piBeHb a0CTPaKTHOCTI IMOHATh. bararo
TEpMiHIB TO3HAYalOTh HE KOHKPETHI TpPEeIMETH,
a TIPOTIECH, CTPATETil, MOIENI UM YIPABIIHCHKI SIBUINA
(manpukiian, outsourcing, benchmarking, stakeholder
management). Lle yckmaaHIoe mepexniaj, OCKiIbKU
BUMArae He JIUIIE JIEKCUYHOTO BiMOBIIHUKA, a W [JIH-
OOKOTO PO3YMiHHS KOHIIETITYaJIbHOTO 3MICTy TepMiHa.

JpyTor0 BOXKITMBOIO PHUCOIO € MOJTICEMITHICTE 1 KOH-
TeKCTyaJbHA 3aJieKHICTh TepMiHiB. OmHi i Ti cami
OJIMHUIII MOXKYTh MaTH Pi3HI 3HAUEHHS 3aJIe)KHO BijI
rajy3i i KoHTekcTy. Harmpukinaz, TepMin equity Moxe
O3HaYaTH «BJIACHUM KaIliTanm», «akiii» abo «cmpa-
BEIUIMBICTEY. Y 3B’3KYy 3 LIUM TepeKiiaad MOBUHEH
BPaxOBYBaTH KOHTEKCT Y)KUBAHHS Ta (PYHKIIIOHAIBHE
HaBaHTaKECHHS TEPMiHA.

[lle omHi€t0 OCOOIMBICTIO € IHTEHCHBHE BHKOPH-
CTaHHs aHDIILU3MIB Ta 3alO3MYEHb, IO 3yMOBJICHO
100ai3allier0  eKOHOMIYHUX —mpolieciB. YacTtuHa
TEpMiHIB HE Ma€ YCTaJCHHX BiAMOBIIHUKIB Yy MOBI
repexany abo (GyHKIIOHY€ ImapayiebHO 3 KaJbKoBa-
HAMH Ta TpaHCKpHOOBaHMMH (popMaMu (HAIIPHKIIA],
startup, branding, management). lle ctBoproe mpo-
Onemy BHOOpY MK aJaNTOBaHUM 1 OPHUIIHAIBHUM
BapiaHTOM.

BaxiIMBOIO XapaKTEpPUCTUKOIO € TaKOK TEHJICH-
i 10 cTaHmapTh3amii Ta yHidikamii TepMiHOIOTII.
VY coepi ynpapniHHA Ta €KOHOMIKH iICHYIOTH MiXKHa-
POJIHI CTaHAApPTH Ta YCTalleHI TEPMIHOCHUCTEMH, IO
BUMAarae BiJ] epekiagada JOTPUMaHHI HOPMaTHBHUX
BIIMOBIJTHUKIB 1 yHUKHEHHSI BApiaTUBHOCTI, SIKa MOXKE
MPU3BECTH JI0 CIIOTBOPEHHS 3MICTY.

OxpeMy CKJIaJHICTh CTAHOBUTH HAasIBHICTH Oararo-
KOMITOHCHTHUX TEPMIHIB 1 TEPMIHOJOTIYHUX CIIOBOC-
MoJTy4eHb (Harpukia, corporate social responsibility,
return on investment, supply chain management).
IxHiit nepexnan morpebye BpaxyBaHHS CHHTAKCHUHHX
0COOIMBOCTEH MOBH TEPEKIIAILy Ta 30€pEKeHHS JIOT1-
KO-CEMaHTHYHHX 3B’ S3KiB MK KOMIIOHEHTaMH.

Kpim Toro, ympaBiiHChKa Ta €KOHOMiYHA TEpMi-
HOJIOTIS BiA3HAYAETHCS MUHAMIYHICTIO Ta IIBUIKUM
OHOBJICHHSIM, II0 TIOB’132HO 3 PO3BUTKOM TE€XHOJIOTH,
MTOSIBOIO HOBUX O13HEC-MO/IEICH 1 EKOHOMIYHUX SBHIII,
10 MPU3BOIUTH JI0 BUHUKHEHHS HEOJIOTi3MiB, Iepe-
KJIQJI SIKAX 9acTO HE Ma€ YCTAJICHUX HOPM 1 MOTpedye
TBOPYOTO MiIXO/Y.

OcHoBHI 1H(POBI THCTPYMEHTH, IO BUKOPUCTO-
BYIOTBCSl Y TIEpeKIIaJalbKiil isUIbHOCTI, OXOIUTIOIOTh
HIMPOKHI CIIEKTP NPOrPaMHUX 3aC001B, CIPSIMOBAHUX
Ha MiBUILEHHS ¢(DEKTUBHOCTI, TOYHOCTI Ta Y3rO/Ke-
HOCTI TepeKyiamy. IX 3acTOCyBaHHsS CyTTEBO TpaH-
chopmye cydacHy TepeKiIajanbKy MpaKkTUKy, 3a0e3-
NEeYyIYH aBTOMATU3allil0 OKPEMHX €TamiB poOOTH Ta
OITUMI3aIli0 TIPoIIecy 00pOOKH TEKCTIB.

[MepenyciM 10 KIIOYOBHX IHCTPYMEHTIB HaJEXaTh
CAT-tools (cucremMy aBTOMAaTH30BaHOTO IEPEKIIALy).
Bonmn 3a6e3meuyioTh CerMeHTarito TeKCTY, CTBOPEHHS
Ta BHKOPHCTaHHsS TIaM ST TiepekiamiB (translation
memory), a TaKoX IHTErpaIif0 TepPMiHOJIOTTYHHX
0a3. Taxi iHCTpYMEHTH JO3BOJISIIOTH 30epiraT mepe-
KJaJieHi (parMeHTH i MOBTOPHO BHKOPHCTOBYBATH
ix y momanpiiii poOOTi, IO CHPHSE ITiJABUIICHHIO
MIPOMYKTUBHOCTI Ta 3a0€3MECUCHHIO TEPMIHOJIOTIIHOI
Y3TOIKEHOCTI.

BaxnuBy ponb BiIirparoTh CHCTEMH MALIMHHOTO
nepeknany (Machine Translation, MT), sixi aBroma-
TUYHO TEHEpYIOTh TNepeKia] TeKcTy 0Oe3 Oesmoce-
penHboro BrTpydaHHs nroguHH. CydacHi cHCTEMH,
3aCHOBaHI Ha HEWPOHHUX Mepexax, 3a0e3nedyroTh
BIZTHOCHO BHCOKY SKICTh IEpeKyaay, 0COOIUBO JUIA
3aralkHOMOBHUX TeKcTiB. OHaK y poOoTi 31 crerria-
J30BaHOI0 TEPMIHOJIOTIE€0 BOHU YacTO MOTPEOYIOTh
nocrpenaryBannst  (post-editing) aist  TOCATHEHHS
HaJIeKHOT TOYHOCTI.

OxpeMy TpyIly CTaHOBISTH TEPMIHOJOTIUHI Oa3m
JAHUX 1 ENIEKTPOHHI CIIOBHHKH, $Ki 3a0€3MedyioTh
JIOCTYTI JI0 CTaHJAPTH30BAHUX BiJIMOBITHHUKIB TE€PMi-
HiB. BoHM € BaXIMBUM 1HCTPYMEHTOM JUIsl pOOOTH 3i
CIICI[Ia/TI30BaHOI0 JICKCHKOIO, OCKUIBKH J03BOJISIOTH
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MiATPUMYBATH €JTHICTH TEPMIHOBKUBAHHSI Ta YHUKATH
TTOMUJIOK.

CyTTeBe 3HaUYeHHS MalOTh TaKOXK KOPITYCHI
pecypen, 30kpema British National Corpus (BNC),
SIK1 SIBJISIFOTH COOOIO BEJIMKi €JIEKTPOHHI 0a3u TEKCTiB
1 Jaf0Th 3MOTY aHaJIi3yBaTH peasibHe BXKMBAHHS MOB-
HUX OJIMHHIIb y KOHTEKCTi. BHKOpHCTaHHS KOpITyCiB
JIO3BOJISIE TIEPEBIPSATH YACTOTHICTH 1 JJOPEUHICTH YKHU-
BaHHS TEPMIHIB, a TaKOXX 3HAXOAWTH THIIOBI MOBHI
KOHCTPYKIIIi y (haXOBUX TEKCTax.

Jo cyuacHux nudpoBHX iHCTPYMEHTIB HalekaTb
1 CHCTEMH KepyBaHHS IMEepeKIaJallbKUMK MIPOEKTaMU
(Translation Management Systems, TMS), siki 3a0e3-
MeYyIoTh OpTraHi3alifo CHiIbHOI poOOTH Tepeksaia-
YiB, pEHaKTOpIiB 1 MEHEIKEpiB, KOHTPOIb TEPMiHiB
BUKOHAHHS, PO3MOJLT 3aBJaHb Ta 30epiraHHs Iepe-
KJIaJallbKUX PECypCiB y €JMHOMY CEPEAOBHIII.

Kpim Toro, BanuBy pojb BiIirpaioTh JOIATKOBI
THCTPYMEHTH, 30KpeMa TPOrpaMu TEPEeBIPKU SIKOCTI
nepexnany (QA-tools), 3acodm aBTOMaTHYHOI TIepe-
Bipku opdorpadii Ta TpaMaTHKH, a TAKOXK CEPBICH IS
pobotH 3 pizHuMHU hopmaramu QaiiniB. Boru qonoma-
raloTh BUSIBISITH IIOMWJIKH, 3a0€31eUyBaTH BiIMOBI/I-
HICTh TepeKyIaay BCTAHOBICHUM CTaHIapTaM 1 Ii/BU-
LIyBaTH 3araJIbHY SKiCTh TEKCTY.

Jocmimkenas ocoOnmMBocTeil 3aCTOCyBaHHS U(-
POBHX TEXHOIIOTIH y TMepeKiaii CIieriaai3oBaHoi Tep-
MiHOJIOT1i J03BOJISE BHOKPEMUTH HM3KY KIHOUYOBHX
XapaKTePUCTHK, sIKI BHU3HAYaIOTh E€(EKTHBHICTH Ta
00OME)KEHHSI X BUKOPUCTAHHSI.

[epenycim 1udpoBi TexHOIOTIT 3a0e3NeuyIoTh
MIIBUIICHHS TEPMIHOJOTIYHOI Y3TOMKEHOCTI Tepe-
knany. Buxopucranus CAT-cucteMm i3 BOyTOBaHUMH
ram’ATSIMH TIePeKIIaliB 1 TePMIHOJOTIYHUMH OazaMu
JI03BOJISIE ABTOMATHYHO BIJICTE)XYBaTH MOBTOPIOBaHI
TEpPMIHH Ta TPOIOHYBATH OJIHAKOBI BIIITOBIIHUKH
B MEXXaX OJHOTO MpoekTy. Hampukian, Tepmin return
on investment y Mekax OJHOTO JIOKYMEHTa Ma€ CTa-
OUTEHO TIepemaBaTHCS K «PEHTAOCIBHICTh 1HBECTH-
1ii», a He BapilOBATUCS MK «IIPUOYTKOBICTh IHBECTH-
Lif» 9¥ «Bijgada BiJ| IHBECTHUIIII». Y CUCTEMaX THITY
CAT ue 3abesmnedyeTbcs aBTOMaTHYHO, TOII SIK Oe3
iX BHKOPUCTaHHS MOXJIMBI BapiaTWBHI I HEKOHCHC-
TEHTHI TTePEKIIAIIH.

Jpyroro BaKJIMBOIO OCOOJNHBICTIO € aBTOMAarh3a-
1isl pyTHHHHX TIpoIieciB repekiany. Lludposi iHCTpY-
MEHTH 3JIHCHIOIOTH CETMEHTALI0 TEKCTY, IOLIyK
BIZIMOBIJHUKIB, TIEPEBIPKY SIKOCTI Ta (opMaTyBaHH:,
10 3HAYHO 3MEHIIY€ HAaBAHTAKCHHS HA MepeKIiaiaja.
Hampukman, mpu mepexiai 3BiTiB a00 KOHTPAKTIB
TEpMiHM Ha KIITaNT operating expenses, net profit,
supply chain aBromarudHO TATATYOTHCS 3 TaM’ STi
MepeKIIaiiB, M0 J03BOJISE YHUKATH MOBTOPHOTO aHa-
mi3y Ta HpHCKoproe pobory. BomHouac mepekianau

30CEepeKYEThCSl Ha CKIAAHINMX (parMeHTax, nae
noTpiOHa IHTEepIpeTartis.

3acToCyBaHHS MAIIMHHOIO HEpeKIagy Ta TeX-
HOJIOTIM IITYYHOTO 1HTENEKTYy XapaKTepH3yeThCs
3aJIKHICTIO BiJI KOHTEKCTY Ta rajqy3eBoi crielu(iky.
Hanpuknan, tepmin equity y ¢iHaHCOBOMY TEKCTi
Ma€ TEePEeKIIANATHCS SIK «BJIACHUN KalliTally, TOMI SIK
y 3araJbHOCKOHOMIYHOMY HY{ TPAaBOBOMY KOHTEKCTI
BiH MOKE 03HAUaTH «CIPABEIJIMBICTEY 200 «4acTKa.
MammHHI CHCTeMH HEepiIKo MTPOTIOHYIOTh YHIBepCallb-
HUI BapiaHT 0e3 ypaxXyBaHHSI KOHTEKCTY, 1110 TPHU3BO-
JIUTH JIO CEMaHTUYHUX TOMUJIOK. AHAJIOTIYHO, TEPMiH
margin Moxxe OyTH MepeKIaJIeHuH K «MapKay, «IpH-
OyTOK» ab0 «PI3HHIIT», 1 JIUIIE KOHTEKCT BH3HAYAE
MIPaBIJILHUI BapiaHT.

e omHier0 OCOOMMBICTIO € HEOOXiTHICTH MTOCTPE-
JaryBaHHS pe3yJbTaTiB aBTOMAaTHU30BaHOIO Iepe-
kiany. Hanpuknax, MammuHHMA —Depekiag  MOXKe
nepeaTi corporate governance SIK «KOPIIOpaTUBHE
VIPABITiHHS», 10 € KOPEKTHHM, aJi¢ y TIEBHUX KOH-
TEKCTaX TOYHIMIMM Oylle «CHCTeMa KOPIIOPaTHBHOTO
ynpaBniHHs». [Hmmid npukman — stakeholders, skuit
MOke OyTH TIepeKIIaieHUM sIK «3alliKaBIeHI CTOPOHI,
OJIHAK Y JICSKUX BUIIQJIKAX JIOLLIBHIIIE BUKOPUCTOBY-
BaTH «CTEUKXOIIEPU» SIK TEPMiH, IO BXKE 3aKPilTUBCS
B npodeciitHoMy ceperoBuii. Taki HIOAaHCH BHMara-
I0Th BTPYUYaHHs [I€peKIaaaja.

BaxmmBoro XapaKTepuCTHKOIO € IHTETpallist pi3HUX
m(poBUX pecypciB y Mexax €IMHOrO Nepekiaaa-
BKOTO cepenoBuia. Hampukinaa, nepekiagad Moxe
OZTHOYAaCHO BUKOPUCTOBYBATH KOPITYCH JIJISI TIEPEBIPKU
BXKHMBaHHA TepMiHa market share i BCTaHOBUTH, 11O
B YKPaiHCHKHX €KOHOMIYHHX TEKCTaX JOMIHY€ BapiaHT
«4acTKa PUHKY». AHAJIOTIYHO, Yepe3 KOPIIyCHHUI aHa-
73 MOJKHa BH3HAYMTH, IO TepMiH human resources
y OUTBIIOCTI KOHTEKCTIB MEPEKIIATAETHCS SIK <«JTHOJICHKI
pecypcuy, aje B yIpaBIiHChKIN MPAKTHUIIl 4YaCTO BUKO-
pHucTOBY€eThCA cKOpodeHa Gopma «HR».

BomHodac 3actocyBaHHS IH(POBUX TEXHOJOTIH
Mae TIeBHI 0OMeXeHHs. 30KpeMa, ICHye PH3HK MeXa-
HIYHOTO TIEpEHECEeHHsI TEPMiHIB 0e3 ypaxyBaHHS
KOHTeKcTy. Hanpuknan, OykBaibHMN mepekian cost
leadership strategy sik «cTparteris JiiiepcTsa 3a BUTpa-
TaMm» MoOXe OyTH (QOpMalbHO TPABUIBHUM, aje
B YKpalHCHKil HayKOBI{ TpaauIlii YacTille BHKOPUCTO-
BYEThCS BapiaHT «CTpaTeris MiHIMi3allii BUTpaT».
[TomiOHi po30i>KHOCTI BUMAraroTh BiJl IepeKiiaiada He
JIMLIE TEXHIYHOT, a i (axoBOi KOMIIETEHTHOCTI.

BucHoBku. VY pesynbrati MpOBEICHOTO JIOCITI-
JUKCHHSI BCT@HOBIICHO, IO YIPAaBIIHChKA Ta E€KOHO-
Mi4HA TEPMIHOJNOTiSA SIK 00 €KT TepeKiIaay Xapak-
TEPU3Y€EThCI  BHCOKHM  pIBHEM  aOCTPaKTHOCTI,
MOJTICEMIYHICTIO, KOHTEKCTYaJbHOIO 3aJICKHICTIO Ta
JUHAMIYHICTIO po3BUTKY. Lli ocobmmBoCTi 3ymMOBIIIO-
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FOTh ITBHIIEHI BUMOTH 0 TOYHOCTI, OHO3HAYHOCTI
Ta TEPMIHOJOTIYHOT Y3TO/DKEHOCTI TepeKiamy, IO
YCKIIQ/IHIOE pOoOOTy TepeKiaiada Ta MmoTpedye 3aiy-
YeHHSl Cy4aCHUX IHCTPYMEHTIB IiTPUMKH TepeKIia-
JTAIbKOI IISUIBHOCTI.

AHai3 OCHOBHHX IM(PPOBUX IHCTPYMEHTIB 3aCBi[I-
YMB, 110 iX BUKOPUCTAHHSI CIIPUsIE ONTUMI3allii repe-
KJIaJIalbKOTO MPOIIECY, 30KpeMa Yepe3 aBTOMATH3AIIi0
PYTHHHHUX Omeparliid, 30epe’keHHs Ta TOBTOPHE BUKO-
pHUCTaHHS NEPEKIaJeHUX CErMEHTIB, a TaKoX 3a0e3-
MIEYCHHSI €IHOCTI TEPMIHOBKMBaHHs. BcraHoBneHo,
o inrerpanis CAT-cucTeM, MalllMHHOTO MEPEKIIaLy,
KOPITyCHHX PECypCiB 1 TEPMIHOJIOTTYHUX 0a3 CTBOPIOE
e(heKTUBHE CepeZIOBHUIIE IS POOOTH 31 CHeIializoBa-
HOIO JICKCUKOIO.

BonHouac mocnmimkeHHsT MOKasano, L0 3acTo-
CyBaHHsA IM(POBUX TEXHOJOTIM y Mepexinaai cre-
Liani3oBaHOl TEPMIHONOIII Mae sIK TepeBard, TaK
1 oOMexxeHHs1. 3 omHOTO OOKY, BOHM 3a0e3IeuyroTh
IIBUJIKICTB 1 Y3TOKEHICTh TIepeKyIaiy, 3 iHIIIOTo — He
3aBKAM BPAaXOBYIOTh KOHTEKCTyalbHi, CEMaHTHYHI
Ta MparMaTu4yHi OCOONMBOCTI TEPMIiHIB, IO 3yMOB-

J0€ HeOOXiHICTh 000B’I3KOBOTO TOCTpPEIaryBaHHs
Ta KPUTHYHOTO aHaji3y pe3ylbTaTiB MepeKiany
(axiBiem.

Oco0nuBy yBary NpUAUICHO TOMY, IO e(heKTHB-
HICTh BUKOPHUCTAaHHS LU(POBUX IHCTPYMEHTIB 0e3-
MOCepeIHbO 3ANEKUTH BiJl PiBHS NPoeciiiHOl Mmiaro-
TOBKHM Tepekiiagada, Horo 00i3HaHOCTI y BiJITOBITHIN
ramysi Ta BMiHHS KOPEKTHO 3aCTOCOBYBAaTH TE€XHOJIO-
riuai pecypcu. L{udpoBi IHCTpYyMEHTH HE 3aMiHIO-
I0Th TEpeKiIazaya, a BHUCTYNAIOTh 3acO00M IIiJBH-
HICHHS SIKOCTI IMEpeKyiazy 3a YMOBU iX I'PaMOTHOTO
BUKOPUCTAHHSI.

OTxe, BHKOPHUCTaHHS UH(POBUX TEXHOJOTIN
y TIepeKiaji yIpaBIiHCHKOI Ta €KOHOMIYHOI TepMi-
HOJIOTii € HEeOoOXiIHOI0 CKJIaJOBOIO CydYacHOI Iepe-
KJIaJIarbKoi AIsTTBHOCTI, SIKa 3a0e3Iedye ITiIBUIICHHS
e(heKTUBHOCTI, TOYHOCTI Ta Y3rOMKEHOCTI MEPEeKIIay.
[epcniekTrBU MOJANBIINX JOCHTIHKEHh BOAYAIOTHCS
y BHBYCHHI NUBIXIB YJOCKOHaJICHHS LU(PPOBUX
IHCTpYMEHTIB 3 ypaxyBaHHAM Tajly3eBOi crierudiku
Ta Po3poOIeHHI METOAMK iX e(EeKTHBHOTO 3acTOCY-
BaHHA y TIpoeciiiHiil mepeksaabKii mpaKTHIIi.
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